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ëÔÂˆËÙËÍ‡ˆËfl
íËÔ: .......................................................................... RIDGID No. 1450
ÑÎ./òË./Ç˚Ò.: ........................................................ 71 ı 22 ı 24 ÒÏ
ÇÂÒ: .......................................................................... 6,4 Í„
å‡ÍÒ. ‰‡‚ÎÂÌËÂ: ..................................................... 50 ·‡
é·˙ÂÏ ˆËÎËÌ‰‡: ................................................... 37,7 ÒÏ3
ëÓÂ‰ËÌËÚ. ¯Î‡Ì„: ................................................... 1/2" BSPP ËÎË 1/2" NPT
ÖÏÍÓÒÚ¸ ÂÁÂ‚Û‡‡: ............................................. 13,6 ÎËÚ‡
ÜË‰ÍÓÒÚ¸: ............................................................... ÇÓ‰‡, Ï‡ÒÎÓ, ˝ÚËÎÂÌ„ÎËÍÓÎ¸
å‡ÍÒ. ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡: ................................................ 50°ë
ëËÒÚÂÏ‡:äÓÌÒÚÛÍˆËfl Ò ËÁÏÂÌflÂÏÓÈ ‡ÏÔÎËÚÛ‰ÓÈ ‰‚ËÊÂÌËfl ÛÍÓflÚÍË ˚˜‡„‡
Ë ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÏË ÌÂ‚ÓÁ‚‡ÚÌ˚ÏË ÍÎ‡Ô‡Ì‡ÏË.

èËÏÂÌÂÌËÂ
ç‡ÒÓÒ êàÑÜàÑ ÏÓ‰ÂÎË 1450 ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl ËÒÔ˚Ú‡ÌËÈ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ Ì‡
ÔÓÚÂ˜ÍË ‡ÁÎË˜Ì˚ı „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËı ÒËÒÚÂÏ, ‚ÍÎ˛˜‡fl ÓÚÓÔËÚÂÎ¸Ì˚Â,
Ï‡ÒÎflÌ˚Â, ÒÔËÌÍÎÂÌ˚Â ÒËÒÚÂÏ˚, ÒËÒÚÂÏ˚ ÒÊ‡ÚÓ„Ó ‚ÓÁ‰Ûı‡ Ë
ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰˚ Ï‡ÎÓ„Ó ‰Ë‡ÏÂÚ‡.

ÅÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸. é·˘ËÂ ÔÓÎÓÊÂÌËfl
1.èÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ ˝ÚÓ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Ë ÒÎÂ‰ÛÈÚÂ ÂÏÛ.
2.èÂÂ‰ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ Ì‡ÒÓÒ‡ ÓÁÌ‡ÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌËÂÏ Ë

ÙÛÌÍˆËflÏË ‚ÒÂı Ó„‡ÌÓ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl/ÍÓÌÚÓÎfl (ËÒ. 1).
3.ç‡ÒÓÒ ‡Á‡·ÓÚ‡Ì ‰Îfl ÍÓÌÍÂÚÌÓ„Ó ÔËÏÂÌÂÌËfl. å˚ Ì‡ÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓ

ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ÓÌ çÖ ÔÓ‰‚Â„‡ÎÒfl ÏÓ‰ËÙËˆËÓ‚‡ÌË˛ Ë/ËÎË ÌÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÎÒfl ‰Îfl ËÌ˚ı ˆÂÎÂÈ ˜ÂÏ ÚÂ, ‰Îfl ÍÓÚÓ˚ı ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ.

4.èÂÂ‰ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ Ì‡ÒÓÒ‡ ÔÓ‚Â¸ÚÂ, ÌÂÚ ÎË ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌÌ˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ.
çÖ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÏ, ÂÒÎË ¯Î‡Ì„ ËÎË Í‡Í‡fl-ÎË·Ó ‰Û„‡fl ‰ÂÚ‡Î¸
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌ˚ ËÎË ÒÎÓÏ‡Ì˚.

5.ÑÎfl Á‡ÏÂÌ˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ë‰ÂÌÚË˜Ì˚Â ‰ÂÚ‡ÎË.

àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË (ÒÏ. ËÒ. 1)
1.èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚÂ ¯Î‡Ì„ (‡) Í ÚÛ·ÓÔÓ‚Ó‰ÌÓÈ ÒËÒÚÂÏÂ.
2.á‡ÍÛÚËÚÂ ‚ÂÌÚËÎ¸, ÒÎÛÊ‡˘ËÈ ‰Îfl ÒÌflÚËfl ‰‡‚ÎÂÌËfl (b), Ë ‚˚Ì¸ÚÂ

ÙËÍÒËÛ˛˘ËÈ Ô‡ÎÂˆ (c) ËÁ ÛÍÓflÚÍË (d).
3.á‡Í‡˜‡ÈÚÂ ‚ ÒËÒÚÂÏÛ ÊË‰ÍÓÒÚ¸ Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ Á‡ÔÓÎÌËÚ¸ ÒËÒÚÂÏÛ

(ËÒ. 2). (ÑÎfl Á‡ÔÓÎÌÂÌËfl ÒËÒÚÂÏ˚ ‰‚ËÊÂÌËfl ÛÍÓflÚÍË Ì‡ÒÓÒ‡
ÒÓ‚Â¯‡˛ÚÒfl Ò ·ÓÎ¸¯ÓÈ ‡ÏÔÎËÚÛ‰ÓÈ).

4.èÓ‰ÓÎÊ‡ÈÚÂ Ì‡Í‡˜Ë‚‡Ú¸ ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ÌÂ ·Û‰ÂÚ ‰ÓÒÚË„ÌÛÚÓ ÚÂ·ÛÂÏÓÂ
‰‡‚ÎÂÌËÂ (ËÒ. 3).
(ÑÎfl ‰ÓÒÚËÊÂÌËfl ÚÂ·ÛÂÏÓ„Ó ‰‡‚ÎÂÌËfl ‰‚ËÊÂÌËfl ÛÍÓflÚÍË Ì‡ÒÓÒ‡
ÒÓ‚Â¯‡˛ÚÒfl Ò Ï‡ÎÓÈ ‡ÏÔÎËÚÛ‰ÓÈ).

èêÖÑìèêÖÜÑÖçàÖ:
ìÌËÍ‡Î¸Ì‡fl ÒËÒÚÂÏ‡ Ì‡ÒÓÒ‡ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ Ó˜ÂÌ¸ ÎÂ„ÍÓ ‰ÓÒÚË„‡Ú¸ ‚˚ÒÓÍÓ„Ó
‰‡‚ÎÂÌËfl. ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÒÎÂ‰ËÚÂ Á‡ Ï‡ÌÓÏÂÚÓÏ Ì‡ÒÓÒ‡ (Â), ˜ÚÓ·˚ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸
ÔÂ‚˚¯ÂÌËfl ÚÂ·ÛÂÏÓ„Ó ‰Îfl ËÒÔ˚Ú‡ÌËÈ ‰‡‚ÎÂÌËfl. Ñ‡‚ÎÂÌËÂ,
ÔÂ‚˚¯‡˛˘ÂÂ ÌÓÏËÌ‡Î¸ÌÓÂ ‚ 50 ·‡, ‚˚ÁÓ‚ÂÚ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚
Ì‡ÒÓÒ‡. óÚÓ·˚ ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚ¸ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÂ ‰Û„Ëı ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚ Ì‡ÒÓÒ‡,
ÔÂ‚ÓÈ ÎÓÔ‡ÂÚÒfl ÌÂÈÎÓÌÓ‚‡fl ÚÛ·Í‡ (51117).

5.ÖÒÎË ‚ ÒËÒÚÂÏÂ ÌÂÚ ÔÓÚÂ˜ÂÍ, Ï‡ÌÓÏÂÚ ÌÂ ÔÓÍ‡ÊÂÚ Ô‡‰ÂÌËfl ‰‡‚ÎÂÌËfl ‚Ó
‚ÂÏfl ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl (ÔÓÒÎÂ ÒÚ‡·ËÎËÁ‡ˆËË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚).

6.ëÌËÏËÚÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ, ÓÚÍ˚‚ ‚ÂÌÚËÎ¸.

íÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ
èÓ‰‰ÂÊË‚‡ÈÚÂ ˜ËÒÚÓÚÛ ÂÁÂ‚Û‡‡ Ë ÒËÒÚÂÏ˚ Ì‡ÒÓÒ‡. óÚÓ·˚
ÔÂ‰ÓÚ‚‡ÚËÚ¸ ÔÓÔ‡‰‡ÌËÂ „flÁË ‚ Ì‡ÒÓÒ, ‚ıÓ‰ÌÓÈ ¯Î‡Ì„ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò
ÙËÎ¸ÚÓÏ. ÖÒÎË ÙËÎ¸Ú Á‡ÒÓflÂÚÒfl, ÒÌËÏ‡ÈÚÂ Â„Ó ÒÓ ¯Î‡Ì„‡ Ë ÔÓÏ˚‚‡ÈÚÂ
‚Ó‰ÓÈ (ËÒ. 4).



Eksploatavimo instrukcija

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

Specifikācija
Tips: .................................................................................... RIDGID Nr. 1450
Gar./ plat./ augst:. ................................................................ 71 x 22 x 24 cm
Svars: ................................................................................................... 6,4 kg
Maks. spiediens: ................................................................................ 50 bāri
Cilindra tilpums: .............................................................................. 37,7 cm3
Savienotājcaurule: ................................................... 1/2“ BSPP vai 1/2” NPT
Tvertnes tilpums: .............................................................................. 13,6 litri
Šķidrums: ................................................................ ūdens, eĮĮa, etilēnglikols
Maks. temp.: ............................................................................. 120 (F (50°C)
Sistēma: Konstrukcija ar sviras roktura kustības maināmu. Amplitūdu un
automātiskiem neatgriezes vārstiem

Pielietojums
Sūknis RIDGID 1450 ir paredzēts dažādu hidraulisku sistēmu pārbaudei uz
iespējamām noplūdēm ar spiediena palīdzību. To var izmantot cita starpā
apkures, eĮĮas, sprinklera sistēmām, saspiesta gaisa sistēmām un maza
diametra cauruĮvadiem.

Drošības tehnika. Vispārēji noteikumi
1.Izlasiet  šo instrukciju un ievērojiet to.
2.Pirms sūkņa lietošanas iepazīstieties ar visu vadības / kontroles ierīču

izvietojumu un funkcijām (zīm.1).

Specifikacija
Tipas: ................................................................................. RIDGID No. 1450
Ilgis/Plotis/Aukštis: ............................................................... 71 x 22 x 24 cm
Svoris: .................................................................................................. 6,4 kg
Maksimalus slėgis: ............................................................................... 50 bar
Cilindro apimtis: .............................................................................. 37,7 cm3
Sujungimo žarna: .................................................. 1/2" BSPP arba 1/2" NPT
Rezervuaro apimtis: ........................................................................... 13,6 ltr.
Skystis: ............................................................ vanduo, tepalas, etilenglikolis
Maksimali temperatūra: ........................................................................ 50° C
Sistema:Konstrukcija su keičiama rankenos judėjimo amplitude
ir automatiniais negrįžtančiais vožtuvais.

Pritaikymas:
Siurblys RIDGID-1450 skirtas hidrauliniam įvairių sistemų išbandymui,
įskaitant šildymo,tepalo, sprinklerines, suspausto oro sistemas ir mažo
diametro vamzdynus.

Saugumo technika. Bendrieji nurodymai
1.Perskaitykite šiuos nurodymus ir juos vykdykite.
2.Naudokite siurblį tik pilnai susipažinus su visų valdymo-kontrolės

prietaisų išdėstymu ir funkcijomis (pav. 1)
3.Siurblys pagamintas konkrečiam panaudojimui. Mes nerekomenduojame

ji modifikuoti ar panaudoti kitiems tikslams, kuriems jis nepritaikytas.
4.Prieš siurblio naudojima patikrinkite, ar nėra pažeistų jo detaliu.

Nesinaudokite juo, jeigu yra pažeista arba sulaužyta slegimo žarna ar
kokia kita detalė.

5.Pakeitimui naudokite tik identiškas detales.

Eksploatacijos instrukcija (pav. 1)
1.Prijunkite žarna (a) prie vamzdyno.
2.Užsukite ventilį, skirtą slėgio nuemimui (b) ir išimkite fiksuojantį pirštą

(c) iš rankenėlės (d).
3.Pripumpuokite į sistemą skysčio iki pilno jos užpildymo (pav. 2).

(Sistemos užpildymui siurblio rankenos judesiai atliekami didele
amplitude.)

4.Tęskite pompavimą iki reikiamo slėgio (pav. 3). (Reikiamam slėgiui
pasiekti siurblio rankenėlės judesiai atliekami maža amplitude)

Perspejimas
Unikali siurblio sistema leidžia labai lengvai pasiekti dideli slėgį. Idemiai
žiurekite į siurblio manometrą (e), kad išvengtumete slėgio viršijimo. Slėgis,
viršijantis 50 Bar, sukelia siurblio komponentu pažeidimus. Kad išvengti
kitų siurblio komponentų gedimo, pirmasis trūksta nailoninis vamzdelis
(51117).

5.Jeigu sistemoje nėra pratekejimu, monometras nerodys slėgio kritimo
bandymo metu (esant stabiliai temperaturai).

6.Nuimkite slėgi atsukus ventilį.

Techninis aptarnavimas
Siurblio sistema ir rezervuaras turi buti švarūs. Tikslu išvengti nešvarumų
patekimo į siurblį, įsiurbimo žarna tiekiama su filtru. Filtrui užsinešus
nešvarumais, nuimkite jį nuo žarnos ir praplaukite vandeniu.



KASUTAMISJUHEND

Tehnilised andmed
Tüüp: ........................................................................................ RIDGID 1450
P/L/K: ....................................................................................... 71x22x24 cm
KAAL: ................................................................................................... 6,4 kg
MAX.RÔHK: ........................................................................................ 50 bar
SILINDRI MAHT: ............................................................................... 37,7 cm
VÄLJUNDVOOLIK: ......................................................................... 1/2"BSPT
RESERVUAAR: ..................................................................................... 13,6 l
VEDELIK: ................................................................................VESI, ÔLI JNE.
MAX. TEMP: ...........................................................................................50°C
SÜSTEEM:Kolvi kaheamplituudiline liikumine, isesulguvad klapid.

Tutvustus:
Ridgid 1450 proovisurvestuspump on ehitatud testimaks süsteeme, mis
peavad olema mittelekkivad: soojusvôrgud, veetorustikud, ôlisüsteemid,
sprinklertorustikud jne.

Üldine ohutus:
1.Tutvuge juhendiga ning järgige seda.
2.Tutvuge kôigi sôlmede ja funktsioonidega enne seadme kasutamist

(joonis 1).
3.See pump on môeldud ainult sihipäraseks kasutamiseks. Soovitame

rangelt kôrvaleesmärkidel mitte kasutada.
4.Enne kasutamist kontrollige detailide korrasolekut. Ärge kasutage pumpa

kui voolik vôi môni teine osa on vigastatud.
5.Kui vajate tagavaraosi, siis kasutage ainult RIDGID-i originaaltagavaraosi.

KASUTAMISJUHEND: (joonis 1).
1.Ühendage survevoolik survestatava süsteemiga.
2.Sulgege surveventiil (B) ning eemaldage lukustustift (C) käsihoovst (D).
3.Pumbake eelnevalt täidetud süsteemi puuduolev osa (joonis 2). Süsteemi

täitmiseks (lisamiseks), kasutage pumba pikka käiku.
4.Jätkake pumpamist kuni vajalik surve on saavutatud (joonis 3). Kasutage

pumba lühikest käiku.

Tähelepanu
Pump vôimaldab saavutada kôrge surve väga kiiresti. Jälgige pumbal
olevat manomeetrit,et mitte ületada max. lubatud survet. Pump kannatab
suurima survena 50 bar. Ületades seda, purunevad pumba môningad osad.
Tavaliselt puruneb esimesena plastikust toru (51117), mis hoiab
purunemast teised osad.

5.Kui süsteem ei leki, siis manomeeter ei näita surve langust. (pärast
môningast seismist, peale pumpamise lôpetamist).

6.Vabastage süsteem survest, avades surveventiil (B).

Hooldus:
Hoidke pumba reservuaar ja süsteem puhtana. Imuvoolik on varustatud
sôelfiltriga, et vältida mustuse sattumist pumba süsteemi. Kui filter
ummistub, eemaldage ta vooliku otsast ja puhastage surveveega (joonis 4).

3.Sūknis ir izstrādāts konkrētam pielietojumam. Mēs Įoti iesakām to
nemodificēt un/vai neizmantot citiem nolūkiem, izņemot tos, kuriem tas ir
paredzēts.

4.Pirms sūkņa lietošanas pārbaudiet, vai nav nekādu bojātu detaĮu.
Nelietojiet to, ja kāda caurule vai cita detaĮa ir bojāta vai salauzta.

5.Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves daĮas.

Lietošanas instrukcija (skat.zīm.1)
1.Pievienojiet cauruli (a) cauruĮvada sistēmai.
2.Aizgrieziet ventili, kurš kalpo spiediena noņemšanai (b), un izņemiet

fiksatortapu (c) no roktura (d).
3.Iesūknējiet sistēmā šķidrumu tā, lai to pilnībā piepildītu (zīm.2). Sistēmas

piepildīšanai sūkņa roktura kustības tiek izdarītas ar lielu amplitūdu).
4.Turpiniet sūknēšanu tik ilgi, kamēr nebūs sasniegts nepieciešamais

spiediens (zīm.3). Nepieciešamā spiediena iegūšanai sūkņa roktura
kustības tiek izdarītas ar mazu amplitūdu.

Brīdinājums
Sūkņa unikālā sistēma Įauj Įoti viegli iegūt augstu spiedienu. Uzmanīgi
sekojiet sūkņa manometram (e), lai izvairītos no izmēģinājumam
nepieciešamā spiediena pārsniegšanas. Spiediens, kurš pārsniedz
nominālo par 50 bāriem, izraisīs sūkņa komponentu bojājumus. Lai neĮautu
sabojāties citiem sūkņa komponentiem, pirmā pārplīst neilona caurulīte
(51117).

5.Ja sistēmā noplūdes nav, manometrs izmēģinājuma laikā nerādīs
spiediena kritumu (pēc temperatūras stabilizācijas).

6.Noņemiet spiedienu, atverot ventili.

Tehniskā apkope
Uzturiet sūkņa tvertni un sistēmas tīras. Lai novērstu netīrumu iekĮūūanu
sūknī, ievades caurule tiek piegādāta kopā ar filtru. Ja filtrs aizsērē,
noņemiet to no caurules un izskalojiet ar ūdeni (zīm.4).
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